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ZAKYAD UBEZPIECZEN SPOLECZNYCH ZUS-RZ-DKK-01

IV. DYSPOZYCJA WYPLATY / INSTRUCTION OF PAYMENT

Notapplicable.
Please leave blank.

2. WYPLATA SWIADCZENIA OSOBIE ZAMIESZKALE) ZA GRANICA - PATRZ INFORMACJA PUNKTY 12-16 / PAYMENT OF BEMEFIT
TO THI

1) WP einié ppkt 2)
| PAY n 2 must ba
“™This section should only be completed by those living outside the USA
soa (e.g., Canada, Australia, Israel). Those applying from the USA should e wtm
Fer skip this section and complete the section on the top of the next page. % ae
S | atc s
[ theaceount
of the

Swiadczenie pros e prrekazywad na poniksry rachunek bankowy: | Transfer thebenefi on the fallowing bank account:

01. Imiei nazwisko witasciciela rachunku ($wiadczeniobiorca): / Name of the account holder (pensioner):

02. Numer rachunku: (1) / Account number: (1) Please enter your account number here.

S T 0

03. Nazwa banku: / Bank name:

05. Miedzynarodowy identyfikator banku w formacie BIC/SWIFT: / Intemational bank identifier in the BIC/SWIFT format: Please enter SWIFT code.*

[ 5 5 0 1 O T 0 e 5 o 6 Y

(1) Nalezy poda¢ petny numer rachunku zagranicznego w standardzie IBAN (Miedzynarodowy Numer Rachunku Bankowego), jezeli jest on stosowany przez
dane panstwo. / Give the full foreign account number in IBAN standard (International Bank Account Number), if it is used by the State.

*The SWIFT code helps overseas banks identify the appropriate bank for payment. You may find the SWIFT code
by calling your bank for by consulting a Web site such as ttp:/Iwww.theswiftcodes.coni.
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ZAKLAD UBEZPIECZEN SPOLECZNYCH ZUS-RZ-DKK-01

2) WYPLATA SWIADCZENIA DO USA NA RACHUNEK BANKOWY SWIADCZENIOBIORCY (OSOBY UPRAWNIONEJ DO SWIADCZENIA
ZAMIESZKALEJ W STANACH ZJEDNOCZONYCH AMERYKI — USA) / PAYMENT OF THE BENEFIT TO THE USA ON BANK ACCOUNT OF
THE PENSIONER (THE PERSON ENTITLED LIVING IN THE UNITED STATES OF AMERICA - USA)

Swiadczenie prosze przekazaé na ponizszy rachunek w banku: / Transfer the benefit on the following bank account:
01. Imie i nazwisko wtasciciela rachunku (Swiadczeniobiorca): / Name of the account holder (pensioner):

05. Numer rachunku bankowego: / Bank account number:

06. Okreslenie rodzaju rachunku: (nalezy zaznaczy¢ wtasciwy kwadrat) / Account type: (please tick appropriate box)

D checking / biezacy D savings / oszczednos$ciowy

K17 Mazwa banku posredniczacego (21 | Mame of the infeomediary bank- {2

N o Applicants from the USA should leave this section blank. _
fidres banku potredniczacego: | AROIAN Gan-sead-meney directly to a bank in the USA without
the need for an intermediary bank.

- Applicants from other countries can check with their banks
0%, Kod dentyfikacyiny banku poscedpgoamaif they'eanredeive paynrents directly from Poland
or whether an intermediary bank is needed.

(1) Dane o rachunku bankowym powinny by¢ wtasciwe dla formatu ACH ,DIRECT DEPOSIT". Nalezy ustali¢ to z bankiem amerykanskim, w ktérym ma Pani/
Pan otwarty rachunek — patrz ,Informacja” punkt 16. / Data of the bank account should be appropriate for the ACH format ,DIRECT DEPOSIT". This should
be determined with the American bank, in which the account is hold — see ,Information” section 16.

(2) Nalezy wskaza¢ bank posredniczacy (bank korespondent) dla banku macierzystego, w ktérym posiada Pani/Pan rachunek bankowy — o ile informacja ta
jest niezbedna przy transferze swiadczenia lub mozna przekaza¢ do ZUS instrukcje otrzymang z banku macierzystego dotyczaca transferu swiadczen
z zagranicy. / It is necessary to indicate the intermediary bank (a correspondent bank) for the parent bank in which you have bank account — in so far as this
information is necessary for the transfer of benefit. It is possible to give the Social Insurance Institution an instruction obtained from the parent bank for the
transfer of benefits from abroad.

3} W PLATA SYWWADCZENIA OSOBIE UPOWRINIONEJ DO ODBIDRU ZAMIESTIHALES W POLSCE ! PAYMENT OF THE BENERT TO THE
PERSON AUTHORIZED TO RECEIWVE WHO IS LIVING IN POLAND
= oanby 2amlesrial sazriam da edbion -s'l.:_x-.' Icujaeaqo ml swiadezenla / Th
ident in Poland therize o eoehe the benefi e I'.'.I'.!-'. tome

DAME OS08Y UPOWAZNIOME. ¢ PERSOMAL DETAILS OF THE AUTHO

Notappli
Y UP u'ﬂ”-’«_HIuh.r.uIPJ.'glagg !l'eamg b'lﬂnkl

LT

ADRES ..,MP'JI:",..E'H-

1. Kod poczbaany ostal code

ridmber 0F Mumer lokahi « spartment numbe
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NO COUNTRY CODES
I 58.  Czech Republic CZ
I 59. Denmark DK
I 60.  Djibouti Dl
I 61.  Dominica DM
I 62, Dominican Republic DO
I 63.  East Timor 1L,
I 64.  Ecuador EC
I 65.  Egypt EG
I 66,  El Salvador SV
I &7.  Equatorial Guinea GQ
I 68 Eritrea ER
I 69.  Estonia EE
I 70.  Ethiopia ET
I 71.  Falkland Islands FK
I 72, Farce [slands FO
I 73.  Fijt FI
I 74, Finland F1
I 75.  France FR
I 76.  French Polynesia PK
I 77, Gabon GA
I 78.  Gambia GM
I 79.  Georgia GE
I 80.  Germany DE
I 81. Ghana GH
I 82, Gibraltar GI
I 83  Greece GR
I 84,  Greenland GL
I 85. Grenada GD
I 86.  Guam Gu
I 87.  Guatemala GT
I 38, Guemnsey 616
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NO COUNTRY CODES
89 Guinea GN
90.  Guinea-Bissau GW
91.  (Guyana GY
92,  Haiti HT
93, Honduras HN
94, Hong Kong HK
95, Hungary HU
96. Iceland IS
97,  India IN
98 Indonesia 1D
99 Iran IR
100. Irag IQ
101. Ireland IE
102, Isle of Man IM
103, Israel 1L
104, Ttaly IT
105, Ivory Coast CI
106. Jamaica M
107. Japan P
108. Jersey IE
109. Jordan JO
110. Kazakhstan KZ
111. Kenya KE
112, Kiribati K1
113. Kosovo XK
114, Kuwait KW
115, Kyrgyzstan K&
116. Laos LA
117. Latvia LV
118. Lebanon LB
119. Lesotho LS
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